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• Historically, Japanese companies may have saved money by having small Legal and Compliance functions compared to their 
peers outside Japan.  That makes sense when your company is highly unlikely to find itself involved in regulatory enforcement 
action and ultimately liable for significant fines and penalties.  However, does this approach still make sense when your 
business becomes more exposed to regulatory and litigation risks outside Japan?

日本企業は、伝統的には、海外企業と比べて法務・コンプライアンス機能の規模が小さい傾向が見られ、コスト負担が軽減されていた面
がある。日本企業が当局の調査・執行の対象となって、巨額の制裁金や罰金が課されることが想定されない状況においては、そのような
対応は特段大きな問題とならないであろう。日本企業の事業活動における海外での規制や訴訟のリスクが高まる状況においても、日本本
社の法務・コンプライアンス機能を小規模のままとすることに問題はないか。



II. BACKGROUND

背景
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6

• Japanese companies have historically had relatively limited incentives to invest in their Legal departments, given that when 
things do go wrong, the monetary consequences in Japan are significantly lower than outside Japan.
日本においては、問題が生じた場合の金銭的帰結が海外と比べて著しく小さいことから、歴史的に日本企業が法務部門に積極投資する誘
因は相対的に限られてきた。

• Japanese regulators do not have the same enforcement powers as some regulators outside Japan, and Japanese companies 
do not have to worry about multi-billion dollar class actions within Japan.  But those are real risks in many common law 
jurisdictions.
日本の規制当局は、海外の当局が有するような強力な執行権限を必ずしも持っておらず、日本企業は日本国内で数十億ドル規模の集団訴
訟を心配する必要もほとんどない。他方で、こうした事態は多くのコモン・ロー法域では現実的なリスクである。

• While in recent years more companies have been strengthening their Legal functions, historically, the Legal department’s 
main focus at Japanese companies was on administrative matters such as documentation and contract management rather 
than mitigating risks and exercising strategic judgement.
近年は法務機能の強化に取り組む企業が増えているが、歴史的には、日本企業の法務部門はリスク低減や戦略的判断の遂行よりも、書類
作成や契約管理といった事務的業務に主眼が置かれてきた。



III. WHY THIS CAN BE PROBLEMATIC

問題となり得る理由



©2026 Nagashima Ohno & Tsunematsu

Why this can be problematic
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• Japanese companies are pivoting to markets with a vastly different risk profile to Japan and may not have the right legal and 
compliance capabilities to do so.  Some companies are finding it challenging to adapt to an environment where different 
regulatory expectations apply.
日本とはリスク特性が大きく異なる市場へ事業の軸足を移す企業が増える一方で、それに見合う法務・コンプライアンス機能が十分に備
わっていない可能性がある。規制当局の期待や要求水準が異なる環境への適応に苦慮する企業の存在も見受けられる。

• Lack of a robustly staffed and independent legal department can make it difficult to identify legal and regulatory risks in a 
timely manner, and to take proper action if those risks materialize.
十分な人員と独立性を備えた法務部門が欠けると、企業は、(i) 法的・規制上のリスクを適時に把握・評価すること、(ii) リスクが顕在化
した際に適切な対応を取ること、の双方が困難になる。

• Given the different regulatory landscapes, what might work perfectly well and effectively in Japan may not work, or even be 
an option, in other jurisdictions. Regulatory enforcement abroad can result in substantial fines or even criminal penalties.  
規制環境が異なる以上、日本では有効に機能する仕組みが、他の法域では機能しない、あるいは選択肢にすらならないことがある。海外
における法執行は、多額の制裁金や、場合によっては刑事罰に直結し得る。
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• Powers that regulators in other jurisdictions have that are not available or are extremely rare in Japan:
日本では認められていない、または極めて稀な、他法域の規制当局が有する権限の例：

 Corporate criminal prosecution
法人に対する刑事訴追

 Independent corporate monitor
第三者による独立社外モニターの選任・監督

• Fines and penalties incurred by Japanese companies outside Japan when there were no significant fines in Japan in relation 
to the same misconduct:
同一の不正行為に関し、日本国内では大きな制裁が科されなかった一方で、海外では日本企業が高額の罰金・制裁金を科された事例：

 Criminal charges and fines totaling approximately USD 1 billion in the US  
米国での刑事訴追および約10億米ドル相当の罰金

 US civil lawsuit resulting in a settlement of approximately USD 2.4 billion
米国での民事訴訟における約24億米ドルの和解

 Criminal fine of USD 1.2 billion plus consumer compensation and settlement costs in the US  
米国での12億米ドルの刑事罰金に加え、消費者補償および和解費用の負担



V. BEST PRACTICE AND SUGGESTIONS TO MITIGATE RISK

ベストプラクティスとリスク低減策
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Best practice and suggestions to mitigate risk

12

1. Tone from the top
トップの姿勢

• Reconsider how the Legal department operates internally and the importance of its role.
法務部門の内部運営の位置づけを再評価し、その役割の重要性を見直すこと。

• Revisit procedures and existing structures to ensure that lawyers are included in strategic discussions.
弁護士が戦略的議論に参画できるよう、プロセスや組織体制を見直すこと。

2. Be aware of the increased regulatory risk outside Japan
 海外における高規制リスクを認識すること

• Recognize the difference between operating within Japan and outside Japan. What has traditionally worked in 
Japan in a domestic context may not work outside Japan.  Regulatory enforcement abroad can result in 
substantial fines or even criminal charges.
国内と海外では前提が異なること、国内で有効なやり方が海外では通用しない場合があることを理解すること。海外の法
執行は、多額の制裁金や刑事罰につながり得る。 



VI. KEY TAKEAWAYS

重要なポイント
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Key takeaways
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• Legal and regulatory risk outside Japan may not be fully understood by some Japanese companies
 日本企業は海外の法的・規制リスクに関する十分な理解を持っていない可能性がある

 Japanese companies operating in other jurisdictions under the assumption that what works in Japan will work outside Japan may have a 
blind spot that could be very costly.

 日本でうまくいくやり方が海外でも通用するという前提で事業を進めると、見落としが生じ、極めて高くつくリスクがある。 

• Investing in the Legal function is key
 法務機能への投資がポイント

 A robust Legal function can identify, anticipate and address new regulatory risks arising from operations in unfamiliar markets.  The legal 
function will pay for itself many times over in the long run if it is resourced and financed appropriately.
強固な法務機能は、不慣れな市場で生じる新たな規制リスクを早期に把握・予見し、適切に対処することを可能にする。 社内の法務機能に適切な人員・
予算を確保すれば、長期的には投資効果が十分に回収され、むしろ大きな価値をもたらす。 

• Risk will continue to grow as Japanese companies pivot to international markets
 国際展開の進展に伴いリスクは拡大していく

 As Japanese companies derive a greater proportion of revenue from foreign jurisdictions, more interaction with overseas markets means 
an increased risk of regulatory scrutiny and litigation.
海外売上比率の上昇に伴い、国外市場との接点が増えるほど、規制当局からの監視や訴訟リスクは高まる。 
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